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WIDTH DEPTH HEIGHT GAS ELECTRIC
A B C Aproximate Weight
MODEL NO POWER POWER VOLTAGE AMPS CABLE TYPE
(mm/inch) | (mm/inch) | (mm /inch) (kw) (BTU's) (kw) (V) (A) (mm?2) (kg/Ib)
2
9DE 12T 1200/47,24 | 950/37,40 | 902/35,51 - 20 380 31 5’;‘:("::

2

9DE 08T 800/31,49 | 950/37,40 | 902/35,51 - 12 380 18,5 3 X;';:’;m
2

9DE 08MT 800/31,49 | 950/37,40 | 902/35,51 - 12 380 18,5 4Xﬁ'$;m
2

7DE 06T 800/31,49 | 780/30,70 | 851/33,50 - 7,5 380 11,6 SX;'SE'"




MONTAJ TALIMATLARI

ACIKLAMA
Bu kilavuzdaki talimatlar cihazin emniyetli
montaji, kullanimi, temizligi ve bakimi hakkinda
onemli bilgiler icerir. Bu nedenle kilavuzu, cihazi
kullanacak  kisi ve  teknisyenin  rahathkla
ulasabilecegi bir yerde saklayiniz.
Cihazin montaji, elektrik baglantisi ve bakim
islemleri bu konuda yetkili uzman bir Kisi
tarafindan dretici firmanin talimatlarina uygun bir
sekilde yapiimalidir.
Cihazin elektrik baglantisi “Teknik Ozellikler”
tablosunda verilen degerlere ve elektrik semalarina
uygun olarak yapilmalidir.
Uretici firma; kullanim kilavuzuna uymadan
yaptlan herhangi bir islemden, yetkili teknisyenler
tarafindan  yapiimayan bakim veya teknik
mudahalelerden dolayi insanlara veya esyalara karsl
meydana gelen nihai zararlardan sorumluluk kabul
etmez.

MONTAJ

Yerlestirme

Cihazi, koku ve duman olusumunu 6nlemek igin
yeterli havalandirmanin yapilabildigi bir davlumbaz
altina yerlestiriniz.

Cihazi, asiri 1s1 artislarini énlemek icin yan ve arka
duvarlardan min. 10cm uzaga yerlestiriniz.

Cihaz Uzerindeki koruyucu naylonu siyirarak
cikariniz. Ylzey Uzerinde yapiskan madde artiklari
kalirsa uygun bir ¢ozicu ile temizleyeniz (6rnegin
Henkel-Helios).

Dizgun bir zemin Uzerinde 4 adet ayarlanabilir
ayaklari ayarlayarak cihazi teraziye aliniz.

Tava kaldirma kolunu monte ediniz.

Su baglantisi

Su qgirisi ile su sebekesi arasinda bir muslukla
baglanti yapilmalidir.

Cihaz su girisine mekanik filtre monte edilmeli ve
cihaz icine girebilecek pislik veya metal parcaciklar
filtre vasitasiyla dnlenmelidir.

Son boru parg¢asini makinaya baglanmadan 6nce bir
miktar su disar1 atilarak biriken pislikler
temizlenmeli ve sonra baglanti yapiimahdir.
Baglanti noktalarinda su kagaklarinin  olup
olmadigini kontrol ediniz.

Giris suyu basinci 1,5+2,5 bar arasinda olmalidir.

Elektrik Baglantisi

Cihaz yalnizca DIN VDE 0100 elektrik tesisati
standartlarina uygun bir sebekeye baglanmalidir.
Cihaz 380-400V 3N AC 50-60Hz sebeke gerilimi
ile beslenmelidir.

TR
Kablo en az HO7 RN-F Kkalitesinde ve Kkesiti
maksimum akimi tasiyacak sekilde secilmelidir.
Cihaz ve sebeke arasina otomat sigorta
konulmalidir.
Besleme tesisatina kagak akim sigortasi konulmasi
tavsiye edilir.
Voltaj toleransi £ % 10'u gegcmemelidir.
Cihaz mutlaka topraklanmalidir. Topraklama yeri "

Tdy " isarereti ile belirtilmistir.

Eger, cihazda frekans inventorl kullaniliyorsa,
cihaz enerji girisinden dnce ( giris klemensinden)
AC/DC hassasiyetli TYPE B RCD ( kagak akim
rolesi) kullantimalidir.”

KULLANIM ONCESI

Elektrik parcalari calisma kontroll
Cihazi kullanma talimatina uygun olarak ¢alistiriniz
ve asagidaki kontrolleri yapiniz.
Termostat: Termostadin farkh sicaklik
degerlerinde 1s1 ayari yapip yapmadigini kontrol
ediniz.
Eger, cihazda frekans inventori kullanihyorsa, cihaz
enerji girisinden énce ( giris klemensinden) AC/DC
hassasiyetli TYPE B RCD ( kacak akim rélesi)
kullanilmahdir.”

Emniyet termostadi: Termostadin arizalanmasi
durumunda cihazin elektrik baglantisini  kesen
emniyet termostadi vardir.

Eder emniyet termostadi devreyi keserse tekrar
calistirmak icin 6n kontrol panelini cikarin ve
emniyet termostadindaki reset butonuna basiniz.
Mikrosvig: Isiticilar calisirken tavanin kaldiriimasi
durumunda mikrosvic elektrigi keser, tava calisma
konumuna getirildiginde isiticilar tekrar calismaya
baslar. Bu fonksiyonun calisip c¢alismadigini
kontrol ediniz.

Isil Gug Kontroli

Montaj  yapildiktan  sonra, cihazi  degisik
sicakliklarda calistirarak kontrol elemanlarini ve
isitictlart kontrol ediniz.

Cihazin 1sil gucu “teknik ozellikler” tablosunda
verilmistir.

OLASI PROBLEMLER - COZUMLERI

Isiticilar calismiyor

Sigortalari kontrol ediniz.

Elektrik ana girisi kapalidir.

Dusuk voltaj ya da hatali elektrik baglantisi
yaptimistir.

Sicaklik kontrol termostadi arizalidir.

Sicaklik kontrol termostadinin arizali olmasi nedeni
ile limit termostat enerji girisini kapatmistir.
Isitici(lar) dogru baglanmamistir ya da yanmistir.



Sicaklik kontroll yapilamiyor

Sicaklik kontrol termostadi arizalidir.
Isitici(lar) dogru baglanmamistir ya da yanmistir.
(Arizali isiticryi yenisi ile degistiriniz.)

Tava kaldirma mikrosvi¢’i arizahdir.

YEDEK PARCALARIN DEGISTIRILMESI

ONEMLI: Bakim faaliyetine baslamadan 6nce
cihazin elektrik baglantisini kesiniz.

Enerji  regulatéri, Termostat, emniyet
termostadi, tava kaldirma mikrosvici

On kontrol paneli ¢ikarin.

Baglanti parcalarini ya da elektrik baglantilarini
sokerek parcay! yenisi ile degistirin.

Tava kaldirma tekeri ve baglama civatasi
Kaldirma tekeri tzerindeki civatayi sokin.
Parcayi yenisi ile degistirin.

Su doldurma muslugu

On paneldeki kontrol digmesini ve 6n paneli
cikarin.

Baglanti parcalarini sokerek pargayl yenisi ile
degistirin.

KULLANIM ve BAKIM
TALIMATLARI

UYARILAR

Cihazin sicak ylzeylerine temas etmemeye
dikkat ediniz !

Cihaz profesyonel kullanim igin tasarlanmistir ve
sadece bu konuda egitim almis kisiler tarafindan
kullaniimahdir.

Cihaz yemek pisirme amacina yoéneliktir, bunun
disindaki bir amag icin kullanmayiniz.

Cihazda herhangi bir ariza meydana gelirse ana
salteri kapatarak elektrik baglantisini kesiniz.
Bakim icin sadece yetkili servisleri cagiriniz ve
orijinal yedek parca kullaniniz.

Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce 6zellikle
yiyeceklerin temas edecegi yuzeyleri dikkatlice
temizleyiniz.

DIKKAT: Cihazi, 1zgara yapmak amaci ile
kullanmayiniz. Pisirme havuzu bosken asla
cihazi calistirmayiniz.

ilk calisma esnasinda cihazdan kisa bir siire duman
ve koku yayilacaktir. Duman ve koku izolasyon
malzemesi ve sac ylzeylerdeki yag vb.
maddelerden meydana gelmektedir. Bu durum
tehlikeli olmayip kendiliginden kaybolacaktir.
Cihaz, ilk kullanim sirasinda 1 saat sire ile en
yiksek calisma derecesinde calistiriimalidir.

Ilave emniyet elemanlari

Emniyet termostadi, termostadin arizalanmasi
nedeni ile tava sicakhginin maksimum kontrol
sicakhgini asmasi durumunda elektrigi keserek
calismayr durdurur. Bu durumda cihazin ana
salterini kapatiniz ve yetkili servise haber veriniz.
Cihaz calisirken tavanin kaldirilmasi durumunda
mikrosvig elektrigi keserek isiticilar kapatir.

KULLANIM

L
“1  Tava Kaldirma Butonu
0@

"} Tava indirme Butonu
- @

Tavarn konuroid
Termostat kontrol dugmesi pozisyonlari asagidaki

gibidir.
0 Kapali
50°C Minimum sicaklik

100+250°C Orta sicakliklar
300°C Maksimum sicaklik

Cihazin calistiriimasi

Cihazin bagl oldugu ana salteri aginiz.
Ac¢ma-kapama salterini aginiz.

Termostat kontrol digmesini istediginiz pisirme
sicakligina ayarlayiniz.

Havuza su almak icin "3" nolu diigmeyi kullaniniz.
DIKKAT: Cihazi kullanirken tavanin tam yatay
pozisyonda olmasina dikkat edilmelidir. Aksi halde
mikrosvig elektrigi kesecektir.

Cihazin kapatilmasi

Termostat kontrol digmesini “0” konuma getiriniz.
Ac¢ma-kapama salterini kapatiniz.

Cihazin bagl oldugu ana salteri kapatiniz.

Tavanin kaldiriimasi

Tavayl kaldirmadan 6nce su doldurma muslugu
gagasini disa dogru ceviriniz.

Tava 0Ozel mekanizmasi vasitasiyla kaldirilip
indirilebilir. Tavayr kaldirmak icin gevirme
mekanizmasi kolunu pimi vasitasi ile kilitleyiniz ve
saat yoninde ceviriniz. Tavayl indirmek igin
(pisirme pozisyonu icin) mekanizmayi saat yonu
tersinde geviriniz.

DIKKAT: Tava ist kapagini kaldirmadan tavay!
kaldirmaya calismayiniz.

TEMIZLIK ve BAKIM
Cihazi yuksek basingli su ile yikamayiniz.



Temizlik ya da bakim faaliyetine baslamadan
once cihazin elektrik baglantisini mutlaka
kesiniz.

Cihazi, her ¢calisma guni sonunda 1lik sabunlu suya
batiriimis bez ile tam sogumadin siliniz.

Cihaz yizeyi temizlenirken asindirici igerigi olan
deterjanlar, tel fircalar gibi yiizeylerde c¢izik
yanabilecek malzemeler kullanmayiniz.

Yukarida saydiginiz yontemlerle temizlenmeyen
yuzeyleri kimyasal ¢ozictilerle temizleyiniz.

Eder cihaz uzun middet kullaniimayacaksa,
yizeyler ince bir tabaka vazelinle kaplanmalidir.

Cihazda olagan disi bir durum goérilmesi halinde
yetkili servise haber veriniz. Ehliyetsiz kisilerin
cihaza mudahale etmesine asla izin vermeyiniz.

Tava kaldirma sistemini 6 ayda bir 1siya dayanikli
gresle yaglayiniz.

URUNLERIN KULLANIM OMRU 10 YILDIR.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

WARNINGS

Installation, modifications and maintenance of the
appliance must be carried out by authorised
personnel in compliance with current safety

standarts.

The manufacturer declines all responsibility
for failure to comply with these obligations.
The instructions contained in this manual give
important regarding security for installing and
maintaining the appliance. The manufacturer
recommends that this manual be carefully stored
in the work zone where it can be consulted by
technicians and workers.

Electric connection of the appliance must be
according to the instructions given on the
technical data table and electric scheme.
Disrespect of the instruction given by producer
with the appliance (Use, maintenance, electric
connectin, technical data table and data plate)
may compromise the appliance safety and will
result in immediate loss of the warranty. The
manufacturer declines all responsibility for injury
or damage to persons or things, due to disrespect
of the instructions.

INSTALLATION
Positioning
Only install the appliance in well-ventilated
premises.
This is a type "A" appliance and therefore the
premises must be ventilated as stipulated by
current technical regulations.
Position the appliance at least 10 cm from the
walls of adjacent units. This distance may be less

GB

if the adjacent walls of units are insulated or heat
resistant.

This appliance is not designed for built-in
installation.

Assembly

Carefully remove the protective film from the
external panels to avoid leaving any trace of glue.
Use a suitable diluent to remove any glue residue.
Level the appliance and, if necessary, adjust its
height using the adjustable feet.

In the case of cantilever installations, refer to the
corresponding instructions.

Electrical connections

The appliance is designed to operate at the
voltage indicated on the data plate.

Each appliance must be connected to the power
supply by a suitably dimensioned independent
line (the total power is indicated in the "Technical
data" table). A flexible rubber cable with
insulation specifications not lower than type H 07
RN-F must be used for connection to the
temiinals.

The length of conductors between the cable clamp
and terminals must be such that the live wires are
pulled taut before the ground wire (yellow-green)
if the cable is worked loose from the clamp.
Multi-pole main isolating switches of suitable
current ratin. (with minimum contact-breaking
distance of 3 mm) must be installed, as well as
automatic residual current switches of suitable
high sensitivity.

There should be a automate fuse between the
appliance and the network.

Voltage changes should not exceed + %10V.



If, frequency inventor is being used in the equipment,
TYPE B RCD (residual current relay) with AC/DC
sensitivity must be used before the equipment power
inlet (from the mains block terminals).

Ground connections and equipotential bonding
The appliance must be connected to the ground
circuit using the terminals marked by the symbol

1
= located next to the connection terminals.

The metal structure of all the electrical appliances
must also be connected to the ground circuit using

the terminals marked by the symbol @
located next to the earth terminals (equipotential
bonding system).

Water connection

Install a fast closing stopcock in an easily
accessible position upline from the appliance.
There must be a mechanic filter between the valve
and the appliance. The dirt and the metal particles
which oxidize the interior surface of the appliance
are hold by the filter.

Before connecting the last pipe, the dirt should be
discharged by means of water flow and then the
connection should be done.

Confirm the absence of leaks at the connections.
The control knob for the supply of water is on the
front of the appliance.

The water supply pressure must be between 150
and 250 kPa.

START UP

Testing the electrical system

Switch on the appliance following the instructions
for use and cheek the operation of the control
devices and heating elements.

Test the various operating temperatures.

If necessary, consult the Troubleshooting guide to
identify the problem.

Testing the rated thermal power

Always cheek the thermal power of the appliance
after installation and following maintenance
work.

The rated thermal power is indicated in the
"Technical data" table.

TYPICAL MALFUNCTIONS

The pan heating elements do not heat up
Check the fuses.

Main power switch not ON.

Low voltage or incorrect electrical connection.
Temperature control thermostat faulty.

Main temperature control thermostat faulty,
causing the safety thermostat to cut in (reset).

One or more heating elements incorrectly
connected or burnt out (replace faulty heating
element).

Difficult or unsuccessful temperature
control

Temperature control thermostat faulty.

One or more heating elements incorrectly
connected or burnt out (replace faulty heating
element).

Pan lifting microswitvh defective.

REPLACEMENT OF SPARE PARTS

IMPORTANT : Before making repairs,
disconnect the appliance from the electrical
supply at the general switch.

Operating thermostat and safety
thermostat with manual reset

Remove the front panel and upper control panel
of the appliance.

Free the thermostat bulb to be replaced in its
holder under the pan, fixed with a front plate.
Disconnect the electrical connections to the other
devices.

Replace the component.

Pan lifting microswitch

Remove the front panel of the appliance.
Disconnect the electrical connections of the
device.

Replace the component.

Screw nut and manual system pan
movement

Disconnect the screw from the handwheel shaft.
Replace the part.

Water filler cock

Remove the control knobs on the front panel.
Remove the front panel.

Replace and disconnect the component.

INSTRUCTIONS FOR USE AND

MAINTENANCE

WARNINGS

Beware of the appliance’s hot surfaces!
This appliance is designed for professional use
and must only be used by trained personel.



It is exclusively designed to cook food. Any other
use is considered improper.

In the event of fault, disconnect the electric
connection of the appliance.

Repairs should only be carried out by authorised
service centres using original spare parts.
ATTENTION This appliance must not be used
as afryer!

Before using the appliance, carefully clean all the
surfaces which will come into contact with food.
Never operate the appliance when the pan is
empty.

Some smoke and smell may occur at the first
oparetion beacause of isolation materials and
grease on the surface of the appliance. This
situation is not dangerous and will die down after
a while.

The appliance should be operated at max. stage
for an hour during the first operation.

Additional safety devices

The appliances are fitted as standard with:

A safety thermostat that cuts off the electric supply
to the heaters if the main thermostat malfunctions,
causing the pan to exceed the maximum
temperature control limit. If the problem persists,
disconnect the appliance from the electric supply
and contact a service engineer.

A pan lifting micro-switch that automatically cuts
off pan heating when the pan is raised.

OPERATION

L
4 Pan Lifting Button
H@®

[:r' wj Pan Download Button

Use of the Pan

The control knob of the thermostat has the
following position:

0 Thermostat off

50°C minimum temperature

100 + 250°C intermediate temperature
300°C maximum temperature

Lifting and lowering pan

Before lifting pan, turn the mouth of water filler
cock to outside.

The cooking pan can be lifted or lowered at any
moment during cooking by means of the
movement device.

Manual control with front hand crank. Turn the
crank clockwise to lift and empty the pan and anti-
clockwise to return the pan to the cooking
position.

Important : Before the lifting operation it is
advisable to position a suitable container in
correspondence with the outlet of the pan.

Do not try to lift when the pan cover closed.

Switch on

Switch on the On-Off switch.

Turn the temperature control (thermostat) knob to
the required cooking temperature.

Knob "3" should be used for filling water into the
pan.

CAUTION : The pan should be in horizontal
position while using the appliance. Otherwise,
microswitch may cut off the gas flowing to the
main burner.

Switch off

To switch off the pan (indicator extinguished),
simply turn the thermostat control knob to “0”.
Switch off the On-Off switch.

CLEANING AND MAINTENANCE
Do not wash the appliance with water jets.
Before carrying out any cleaning or maintenance
operation disconnect the electrical supply.
Ensure that the water in the system does not
contain or circulate any ferrous residues. If these
are deposited on the base of the pan, they can
produce serious corrosion.
Clean the stainless steel surfaces daily with water
and ordinary non-abrasive detergents, rinse well
and dry carefully. Do not use steel wool or
products containing chlorine.
Do not use sharp objects which can scratch and
damage steel or coated surfaces.
Do not use corrosive products to clean the floor
under the appliance.
If the equipment will not be operated for a long
time, apply a thin layer of vaseline on the stainless
steel surfaces of the appiance and it should stay in
a properly ventilated room.
In case of any failure at the appliance, call the
authorized technical service. The appliance should
be examined by professional technical staff
The lifting mechanism should be lubricated with
heat-resistant grease in every six months.

EXPIRY TIME IS 10 YEARS.
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NHCTPYKUWA MO MOHTAXXY

OMNMCAHME
WHCTPYKUMM  [aHHOrO  pYKOBOACTBA  COAepXar
Ba)XXHble CBEAEHWS N0 TexHUKe Ge30MacHOCTU Mpu
MOHTaXxe, aKcnJyataumu, 0YMCTKM "
TexobcnyxmBaHum npubopa. B cBA3M € 3TUM,
XpaHWTe PYKOBOACTBO B JIErKOLOCTYNHOM MecTe
419 N0Mb30BaTeNA U TEXHUYECKOIO COTPYAHMKA.
MoHTax, npoLeaypsbl NOAK/IIOYeHMA
ANEKTPUYECKMX COELUHEHWUIA N TeX06Cny>KMBaHUA
[O/MKHbI  BbIMOMHATLCA  KBA/IM(ULMPOBAHHbLIM
COTPYLAHVMKOM B COOTBETCTBUM C WHCTPYKUMUAMU
(hMPMbI-NPON3BOANTENS.
MoAKNOYeHNe  3NIEKTPUYECKUX — COeAMHEHWUN
Heo6X04MMO  BbINOMHWUTL B COOTBETCTBUM  C
3NeKTPUYECKUMM  CXeMaMu 1 napameTpamu,
yKasaHHbIMU B Tabnumue "TexHu4yeckue
XapaKTepUCTUKN".
Mpon3BoAMTeNlb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU B
OTHOLLUEHWN KOHEYHbIX MaTepuasibHbIX YObITKOB U
(PU3NYECKUX  MOBPEXAEHWUN,  BO3HMKAKOLMX B
pesy/bTate KaKunx-nm6o JencTBui,
NpPOTMBOPeYaLLMX PEKOMEHALMAM PYKOBOACTBA N0
JKcnJyaTaummn, TEXHUYECKOro OOC/YyXMBaHUA UK
PEMOHTa, BbIMO/IHEHHOTO  HEYNO/IHOMOYEHHbIMM
TEXHUYECKUMM COTPYAHUKAMU.

MOHTAX
Pa3smeLleHmne
C uenbio npesynpexzaeHus 06pa3oBaHus AbiMa W
3anaxa, MOMeCTUTe nNpubop NOA  BbITAKKOM,
Crnoco6Ho obecneunTtb [0CTaTOYHYHO
BEHTU/IALMIO.
C uenblo NpeaynpexaeHns Ype3MepHOro Harpesa,
MOMECTUTe YCTPOMCTBO Ha PacCTOfHWM He MeHee
10 cM OT GOKOBOW 1 3a[iHEN CTEHDI.
CHMMWTE 3alUMTHYHO MOIMITUIEHOBYIO M/IEHKY.
OuncTuTe  OCTaTKM  K/eAWero BellecTsa C
MoOBEPXHOCTEN npuéopa  COOTBETCTBYHOLLUM
pacTtBopuTeniem (Hanpumep, Henkel-Helios).
MomecTnTe nNpMOOpP Ha POBHOW MNOBEPXHOCTU M
BbIPOBHSANTE MPY NOMOLLY 4 PerynmpyembIX HOXEK.
YcTaHOBUTE HAa  MeCTO  MOLBEMHbIA  pblyar
CKOBOPOJpbI.

RU
lMoagKoYeHme BoabI
Ha yu4acTke Mexzay BXOAHbIM OTBEPCTVEM [/15
BOAbl W CETb0 BOJOCHAOXEHWS Heo6XoANMO
npeaycMOTPeTb YCTaHOBKY KpaHa.
Ha Bxofe BoAbl B NPM60p HEOOXOAMMO YCTaHOBUTb
MexaHuyeckuin  tunbTp. Mpu nomowm unbTpa
npeaynpeXxxaaeTca  NPOHWKHOBEHWE — Tpa3d U
MeTa/IINYECKMX YacTUL, BHYTPb Npubopa.
Mepes  nofcoefyHeHWeM  MOCNeAHeA  YacTu
TpybonpoBofa Heo6XOAUMO CAWUTb  HEKOTOPOe
KO/IMYeCTBO BOfbl, YAansas CKOMNUBLLYK rps3b, W
MoC/e 3TOr0 BbIMOMHUTL MOAK/HOYEHME.
MpoBepbTe OTCYTCTBME YTEUKM BOAbl B MeCTax
COEANHEHUIA.
[aBneHve BOAbl Ha BXO4e [O/MKHO 6blTb B
npegenax 1,5+2,5 6ap.

DNeKTpnYecKue coeguHeHNA

O6s3aTe/ibHbIM YC/I0BYEM SABMAETCA MOAK/IHOYEHNE
npuéopa K 3/1EKTPOCETH, oTBevatoLLei
Tpe6oBaHuAM  cTaHgapTa DIN VDE 0100
KacaTe/lbHO 3/1eKTPo060pYyL0BaHNS.

Mpbop  MNOAKNHOYAETCA K  3MeKTPoceTn ¢
HanpsbkeHrem 380-400B 3H nepem.toka 50-600y,
KayecTBO crnoBoro kabens AoMKHO ObITb HE HKe
Tvna HO7 RN-F, ceueHne kabens [OMKHO
obecneumBatb  MakCUMajlbHyH0  MPOBOAVMMOCTb
TOKa.

Ha /vHWM wmexgy npubopoM W 3/1EKTPOCETbIO
yCTaHaB/IMBAeTCH aBTOMaTMYecKoe
NpeAoXpaHNTEeNIbHOE YCTPOICTBO.

Ha fuMHWM  3neKTponuTaHus  pekoMmeHayeTcs
YCTaHOBWTb YCTPOMCTBO 3aLLMTHOIO OTK/IOUEHNS,
cpabaTbiBatOLLEr0 B C/lydae BO3MOXHOW YTeuku
3/IEKTPOTOKA.

Mepenabl HaMps>KeHUs He [OMKHbI NpeBbIwaTth +
10%.

O653aTe/IbHO BbINOMHWTE 3a3eM/IeHMe YCTPOCTBA.
MecTo  nogkMoYeHWs  MpoBofa  3a3emseHUs

yKa3aHo 3Hakom " txl;

MEPEAL HAHAJIOM SKCINTYATALUNN

KOHTpOo/ib paboTbl 3N1EKTPUYECKNX
3/1eMEHTOB

BktounTe Npubop B COOTBETCTBUM C UHCTPYKL el
Mo 3KcnayaTauum W BbINOMHUTE  CrefytoLye
npoLeaypbl KOHTPONS.

TepmocTtar: [lpoBepbTe perynnupoBKY Harpesa
TepmocTata npuv pas/iMyHbIX TemnepaTypax.



MpefoXpaHUTENbHbIA TepmocTaT: B cnyvae
HEMCNpaBHOCTU  TepMocTaTa,  MpeAycMOTPEH
MPeAoXpaHNTENbHbIX TEPMOCTAT, OTK/IHOUAIOLLiA
aneKTponuTaHue Npréopa.

Ecnv npnéop 6bin OTKKOUEH NPEAOXPaHUTENbHLIM
TEpMOCTaTOM, A/ MOBTOPHOTO  BK/IHOUEHUS
npuéopa HeoGXOAMMO CHSTb MEPeAHIo MaHesnb
YNpaBneHUs M HaxaTb Ha KHOMKY OGHYNeHUs
MpeAoXpaHnTeNbHOro TepMocTaTa.
MWKpOBbIK/OUaTe b: MMUKpOBbIK/OUaTE b
OTK/IOYAET 3/EKTpONuUTaHue npuéopa B Chydae
nogbeMa  CKOBOpPOAbI  MpU  paboTaroLiux
HarpeBaTe/bHbIX 3/1EMEHTaX U MOBTOPHO BK/IHOYAET

HarpeBaTeflbHble ~ 3/1EMEHTbl  MpW  BO3BpaTe
CKoBOpoAbl B pabouee nonoxeHue. [posepbTe
paboTy AaHHOW (hyHKLUMN.

MNpoBepKa Ten10BOM MOLLLHOCTU

Mocne  3aBepleHWs  MOHTaXa,  MNPOBepbTe
HarpeBaTeflbHble  3/IEMEHTbI W 3/1EMEHTbI

ynpasfieHnss MNyTem BK/IKOYeHUs npubopa npu
pa3NYHbIX Temnepatypax.

Tennosass MOLWHOCTL Npubopa ykasaHa B Tabnuue
"TexHNYecKme XapaKTepmucTukmn".

BO3MO>XHbIE HENCITTPABHOCTW -
PEKOMEHAALINN MO YCTPAHEHWIO

He paboTatoT HarpeBaTe/ibHbIE 3/1EMEHTbI
MpoBepbTe NpefOXpaHNTEeNIbHOE YCTPOCTBO.
BbIK/IHOUEH raBHbIV BbIK/OYaTeb Npubopa.
Hu3koe HanpshkeHye nan HenpasuibHOe
MOAKOUEHME 3M1IEKTPOCOELNHEHNIA.

HewncnpaseH TepmMOCTaT KOHTPO/S TeMMepaTypbl
Harpesa.

BBugy HencrnpaBHOCTM TepmocTaTta KOHTPONS
Temnepatypbl HarpeBa cpaboTan npefesbHbIi
TepMocCTaT, OTK/IOUMB 3N1EKTPONMTaHne npubopa.
HenpaBunbHOe NOLKIHOYEHNE NN HEMCNPAaBHOCTb
HarpeBaTenbHOro(bIx) anemeHTa(oB).

HeB03MOXXHO ynpaB/ieHMe TemnepaTypon
HarpeBa.
HewvcnpaBeH TepMOCTaT KOHTPO/IS TeMMNepaTypbl
Harpesa.
HenpasunnbHOe NOAKNOYEHNE NN HEUCNPABHOCTb
HarpeBaTenbHOro(bIx) anemeHTa(oB). (3aMeHUTE
HeMCNpaBHbIA HarpeBaTebHbIV 3/1EMEHT.)
HewncnpaBeH MMKPOBbIKOUATENb NOLbeMa
CKOBOPOABbI.

3AMEHA 3AMACHbIX YACTEW

BHNMAHWE lMepes Havanom npoueayp
TeX006CNyXXMBaHUA OTK/IKOUNTE 3NIeKTPONMUTaHne
npuobopa.
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Perynstop  HanpsbkeHusl,  TepmocTar,
npefoXpaHNTENbHbI TepmMocTar,
MUKPOBbIK/IHOUaTe b NOgbeMA CKOBOPO/bI
CHUMWTE MepeaHIor0 NaHesb YrpasneHuns.,
CHUMWUTE  HEWUCTPaBHYID  YacTb,  OTCOEAWHWB
COEAMHNTENbHbIE 3NEMEHTI nm
3NEKTPOCOEANHEHNS, 1 3aMeHIUTE HOBOVA 3anacHoi
4aCTbH0.

Koneco nogbema
COEANHUTENBbHbIN 60NT
CHuMUTE 6ONT Koneca nogbLeMHOro MexaHmsma.
CH/MUTE HEUCNpPaBHYH YacTb M 3aMeHWUTEe HOBOW
3anacHoi YacTb!Ho.

CKOBOPO/bI "

KpaH HanonHeHns BOAOIA

CHMMUTE PYYKy YNpaBneHUs Ha nepeaHei naHenu
1 NepPeHIO0 MaHeNb YrpaBeHus.

CH/AMUTE  HEeWCMpaBHYl  YaCTb, OTCOEAMHVB
COEAVMHUTENbHbIE 3MEMEHTBLI, W 3aMEHUTe HOBOM
3anacHoii YacTblo.

NHCTPYKUWWM IO

SKCINMYATALUNN n
TEXOBC/TY>XUBAHUHO

MPEAYTIPEXXAOEHNA
He npukacaiTecb K rops4MM MOBEPXHOCTAM
npuobopa!
YCTpOWCTBO npegHasHa4yeHo ons

MPOGeCcCUOHaNbHOTO  MCMO/b30BaHUA U [OMKHO
MCMOMb30BaTLC TOMbKO MMLaMK, NPOLLEeAIMM
COOTBETCTBYIOLLEE 0OYUEHNeE.

Mpubop npegHasHaveH ANS NPUTOTOBNEHNS MNLLW.
3anpeLyaeTca MCNob30BaTb NPMOOP B KakKMX-1mMbo
LPYTUX Lensix.

B cnyyae BO3HWKHOBEHUSA KaKomn-nn6o
HeWcrnpaBHOCTU npmobopa, OTKOUMUTE
3MeKTponuTaHne npubopa Npy NOMOLLM [NaBHOrO
BbIK/OUATENA.

Mo Bonpocam Texo6CnyKuBaHUa obpalaniTech

TONbKO B YMO/IHOMOYEHHYKD — TEXCNYXOY 1
MCMO/b3YITe TOMbKO OPUTMHANbHBIE 3aM4acTy.
Mepes HayaloM  MCMONb30BAaHWS  TLLATENbHO

OYMCTUTE BCe MOBEPXHOCTM Npubopa, MMeroLLme
KOHTAKT C NULLEBLIMW NPOAYKTaMU.
BHVUMAHWE: 3anpewiaetca U1CMNosib30BaThb
npuéop B KayecTBe rpunsd. Kareropuyecku
3anpeLLaeTcs BK/O4YaTb MpuMbop € MOPOXKHEN
BaHHOW A1 NPUTOTOB/IEHUA MULLMN.

Bo Bpems nepBOoro BK/OYEHWUS B  TeyeHue
HEKOTOPOro  repuofa BPeMeHU  YCTPOMCTBO
BblAeNAeT JIerkMin AbIM 1 3anax. [AbiM 1 3anax
BO3HMKAIOT B pe3y/nbTaTe Harpesa M30/1ALMOHHOIO
maTepuana, Macna Ha MeTas/IM4ecKoi NoBepPXHOCTY
W T.N. NpUunH. [aHHOe fB/EHWE He SABNSETCH



onacHbIM W CaMOCTOATENIbHO MCYe3aeT ChycTs
HEKOTOpOe BpeMs.

Bo Bpemsi NepBoro BKIOYeHNs 0b6ecneybTe paboTy
npubopa B TeyeHne 1 yaca NpPU Camoil BbICOKO
pabouein Temnepartype.
LonoNHUTENbHbIN
3N1eMEHT:
MpefoXpaHUTeNbHbIA  TepMocTaT  BbINOMHUT
OTK/IIOYEHME 3NEKTpONUTaHMa npubopa B Cnydae
NpeBbILLEeHNA MaKCVMa/IbHOM TemnepaTypsbl
Harpesa CKOBOPOAbI B pe3y/ibTaTe HemcrnpaBHOCTM
TepMmocTata. B 3TOM cnyvyae OTKNHOUMTE TNaBHbIiA
BblK/OYaTenb npubopa W NPOVH(OpPMMPYITe
YMO/IHOMOYEHHYHO TEXCNYXKOY.
MWKpOBbIK/HOYaTeNlb  OTK/IKOUUT  3MIEKTPOMMTaHMe
npubopa B cnyyae NogbeMa CKOBOPOAbI BO BpeMs
paboTbl Npubopa.

npeaoXpaHnTeNbHbII

SKCINMYATAUMNA

D : ? KHonka nogbema naHopammpoBaHus

[:r' wj KHonka «3arpysutb»

YnpaeneHve paGoToi CKOBOPOAbl
Hwke yKasaHbl MOMOXEHUS PYYKU perynstopa
TepMocTaTa, a UMeHHO:

0 BbikntoueHo

50°C MuHuMmanbHas Temneparypa
HarpeBa

100+250°C CpegHue TemnepaTypbl Harpesa
300°C MakcumanbHas — Temnepartypa
HarpeBa

BkntoyeHue npmbopa

BkntounTe rnasHbIli BbIKNOYaTeNb npnbopa.
BknouunTte BbIK/IOYaTE b BkntoyeHns-
BbiktoueHns npubopa.

YCTaHOBWTE pYuYKy perynstopa TepmocTara Ha
Yenaemyto TemrnepaTypy Harpesa.

Mpy nomowmn KHomku (3) BKNHOUMTE HanosHEHWE
BaHHbI BOZOM.

BHAMAHWE: Bo Bpemsa aKcnjyaTtauuu
npubopa o6paTuTe BHUMMaHMe Ha abCOMNOTHO
rOPU30HTa/IbHOE  MOJIOXKEHWE  CKOBOPOADbI. B
MPOTUBHOM cnyvae, MUKPOBbIK/OYaTe b
OTKJIKOUUT 3/IEKTpONMTaHNe npubopa.
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OTKNoYeHMe npmnbopa

Pyuky perynstopa TepMocTaTa MepeknioumTe B
nosnoxexwue "0".

BbikntounTte BbIKNHOYaTe b
BbIkntoueHus npubopa.
BbIKKOUMTE rNaBHbIN BbIKOYaTeb Nprubopa.

Bknto4yeHus-

Mogbem ckoBOpPOAbI

MMepes,  nogbeMOM  CKOBOPOAbI  MOBEpPHUTE
HaKOHEYHWUK KpaHa 3arno/IHEHWS BOAOI Hapyxy.
Mogbem 1 onycKaHvWe CKOBOPOAb! OCYLLECTB/IAETCSH
npy nomowy ocoboro MexaHusma. [logbem
CKOBOPOAb!  BbIMONHAETCA  MyTeM  (pUKcaLMK
WTbIPEM pblyara MOBOPOTHOrO MexaHu3Ma W
MOBOPOTa Kosieca No 4acoBoi cTpenike. OnyckaHue
CKOBOPOAb! (B MO3VLMIO MPUrOTOBMIEHUS ML)
BbIMO/HAETCA MOBOPOTOM KOsieca MPOTUB YacOBOM
CTPEesKw.

BH/MAHWE: 3anpeLyaeTcs NMoAbLEM
CKOBOPOAb! MPX ONYLEHHOW BepxHel KpbILKe
CKOBOPOAbI.

OUYNCTKA 1 TEXOBCNY>XNBAHUVE

He ouuwaiite npuGop cTpyeir Bogbl nofg
[aBNIEHNEM.

Mepes Hayas oM OYMCTKM WAW  Mpoueayp
TEXOGCNYXXUBaHNA  0653aTe/IbHO  OTK/IOUUTE

aneKTponuTaHue npubopa.

B KOHUe Kaxgoro pabouyero AHsd, A0 MOSHOrO
OXNIKAEHMS  Mpubopa,  BbLIMOJHUTE  OYUCTKY
npubopa TPAMKOWA, CMOYEHHON B TEMMON Mbl/IbHOM
BOZE.

Bo Bpems ouncTKM npubopa He WCMONb3yiTe
abpasvBHble MOKOLLME CPeAcTBa, MeTalnyecKue
WEeTKV 1 T.M. MaTepuabl, CMOCOBGHbIE MouapanaTb
MOBEPXHOCTb Mpubopa.

MOBEPXHOCTU, OYUCTKY KOTOPbIX HEBO3MOXHO
BbIMOHNTb BblLLEYKa3aHHbIMM MeToAamu,
oumncTUTe npu MOMOLLM XUMUYECKIX
pacTBOpPUTENENA.

Ecnu ycTpoiAicTBO He GyfeT WCMo/b30BaThCsl B
TeUeHne ANMTENbHOTO BPEMEHW, BCE MOBEPXHOCTY
MOKPbIBAKOTCS TOHKMM C/IOEM Base/iHa.

B cnyuyae BbISIBNEHUS KaKUX-MNGO YPE3BblUaitHbIX
COCTOSIHWIA  060pYAOBaHMs,  MPOVUHGOPMUPYIiTE
YMOSIHOMOUEHHYH CNYXBY TeXobCnyxuBaHus. He

paspeLuainte HEYMNO/IHOMOYEHHbIM nmuam
BbINONHATb PEMOHT 7 MoAMmKaL o
06opyaoBaHus.

Kaxable 6 MecsiLleB CMasblBaiiTe CUCTEMY NogbeMa
CKOBOpPOAbl  TEPMOYCTOMUMBLIM  CMa304HbIM
Mac/ioM.
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